
Medium & Heavy Assembly Tools
Outils d'assemblage moyens et lourds
Mittlere und schwere Montagewerkzeuge
Intermedio y constantemente montaje herramientas
Medie e forte montaggio utensili

41
Series

20

41SA17PSQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 – 1700 1.20 277 20 1/4 790
41SA10PSQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 9.0 1000 1.20 277 20 1/4 790
41SA8PSQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 11.3 800 1.20 277 20 1/4 790

41SA10LPQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 9.0 1000 1.20 277 20 1/4 790
41SA8LPQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 11.3 800 1.20 277 20 1/4 790

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

41SC25PSQ4-EU 1.1 - 4.5 – – 2500 1.30 264 20 1/4 565
41SC10PSQ4-EU 1.1 - 4.5 1.7 - 9.0 – 1000 1.40 277 20 1/4 565

41SC17LTQ4-EU 1.1 - 4.5 1.7 - 6.8 – 1700 1.40 277 20 1/4 565
41SC10LTQ4-EU 1.1 - 4.5 1.7 - 9.0 – 1000 1.40 277 20 1/4 565

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

LEVER START — DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

LEVER + PUSH START — LEVIER + POUSSÉE — HEBELSTART + SCHUBSTART —  PALANCA + EMPUJE — LEVA + SPINTA

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

41SA10PSQ4-EU

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Series /
Baureihe 

41 78 dBa 1/4" NPT 8 mm

Ø

Ressort(s) 
de limiteur 

Revêtement 
anti-dérapant
Skinsulate TM

Suspension
verticale

Kupplungs-
federn 

Skinsulate TM

Weicher,
rutschfester 
Griff 

Vertikal-
Aufhänger

Muelles de
embrague

Empuñadura
suave,
antideslizante
Skinsulate TM

Suspensión
vertical

Molle della
frizione

Impugnatura
morbida,
antiscivolo
Skinsulate TM

Disp. sospen-
sione verticale

Clutch 
spring(s)

Skinsulate TM

soft touch, 
non-slip grip 

Vertical 
Hanger

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa

Technische Daten bezogen auf 620 kPa 

Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

Adjustable shut-off clutch models — Modèles avec limiteur de couple réglable à coupure d'air  — Modelle mit
einstellbarer Abschaltkupplung — Modelos con parada automática — Modelli con frizione regolabile con blocco aria

(1) The torque range indicated in bold letter corresponds to the spring installed on the tool. 
(1) La gamme de couple indiquée en gras correspond au ressort monté sur la machine. 

(1) Kupplungsfedern werden mitgeliefert, fett gedruckte Drehmomentangaben gelten für werksseitig eingebaute Feder 
(1) La gama de par en negrita corresponde con el muelle instalado en la herramienta.

(1) La molla indicata in grossetto corrisponde a quella montata sulla macchina.

Straight Screwdrivers
Visseuses Droites
Druckluftdrehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores con Empuñadura Recta
Cacciaviti con Impugnatura Diritta

Adjustable cushion clutch models 
Modèles avec limiteur de couple réglable à billes 
Modelle mit einstellbarer Rutschkupplung
Modelos con embrague ajustable deslizante 
Modelli con frizione regolabile a cuscino

41SC10LTQ4-EU


